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707 823-2208 / 707 823-1098 (fax)

IV Sunday of Lent / IV Domingo de Cuaresma— March 15, 2026

“I am the light of the world, says the Lord; whoever follows me will have the light of life.” Jh. 9: 1-41
“Yo soy la luz del mundo, dice el Serior; el que me sigue tendra la luz de la vida.” Jn. 9: 1-41
Rejoice jAlegrense!

The Fourth Sunday of Lent is known as “Laetare
(Rejoice) Sunday,” expressing the Church’s joy in anticipa-
tion of the Resurrection of our Lord. Today’s readings re-
mind us that it is God Who both gives us proper vision in
body as well as in soul and instructs us that we should be
constantly on our guard against spiritual blindness. oday’s
Gospel teaches us the necessity of being willing to have our

El Cuarto Domingo de Cuaresma se conoce como
el «Domingo Laetare» (jAlegraos!), expresando la alegria de
1 la Iglesia ante la inminente Resurreccion de nuestro Sefior.
El Evangelio de hoy nos ensefia la necesidad de estar dis-
puestos a que la Fe nos abra los ojos, y nos advierte que
aquellos que presumen de ver la verdad suelen estar ciegos,
mientras que a quienes reconocen su ceguera se les concede

eyes opened by Faith, and warns us that those who assume - E— A S
they see the truth are often blind, while those who acknowledge their una vision clara. En este episodio, la persona mds insospechada —a
blindness are given clear vision. In this episode, the most unlikely per- saber, el mendigo ciego de nacimiento— recibe la luz de la Fe en Jesus,
son, namely the beggar born blind, receives the light of Faith in Jesus, Mientras que los fariscos —hombres de religiosidad y erudicion en la
while the religion-oriented, law-educated Pharisees remain spiritually Ley— permanecen espiritualmente ciegos. Vivir como cristiano 51gn1ﬁ-
blind. To live as a Christian is to see and to grow continually, gaining ¢a ver y crecer continuamente, adquiriendo una vision cada vez mas
clearer vision about God, about ourselves and about others. Our Len- c!ara acerca d.e DlOS’ de nosotros mismos y d? 195 demas. Nuestras ora-
ten prayers and sacrifices should help to heal our spiritual blindness so ciones y sacrificios cuaresmales deben contribuir a sanar nuestra cegu-
that we can look at others, see them as children of God, and love them era espiritual, para que asi podamos mirar a los demas, verlos como
as our own brothers and sisters, saved by the death and Resurrection of hijos de Dios y amarlos como a nuestros propios hermanos, salvados
Jesus. por la muerte y la Resurreccion de Jesus.

Office Hours / Horario de Oficina
Tuesday/ Martes 9:30—2:00pm
Thursday / Jueves 9:30—1:00pm, 6:00-8:00pm

Friday / Viernes 10:00—3:00pm

Website: www.stseb.org

In Case of Emergency/ En caso de Emergencia

707-823-2208 ext. 105

Parish Staff

Parish Secretary:
Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101
rosyv.stsebastian@outlook.com

Rev. Mario Valencia, P.A.
707 823-2208 Ex. 102
frmariovalencia@outlook.com

Mass Schedule

Sunday Masses / Misas Dominical

e Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm

e Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm.
Daily Masses / Misas Diarias

e Tuesday and Thursday: 12:00pm (English)

¢ Wednesday and Friday: 9:00am (English)
Reconciliation / Reconciliaciéon

e This week / Esta Semana:

Saturday / Sabado 6:00pm

Devotions / Devociones
Blessed Sacrament/Adoracion al Santisimo

e First Friday of the Month
e Primer Viernes del mes
Holy Rosary /Santo Rosario
e Tuesday - Friday after daily masses.
e Martes a Viernes después de las misas diarias

Safe Environment — Religious Education Coordinator
Lulu Tejeda
707-823-2208 Ex. 103
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com

Information about/ Informacidn acerca de:

Baptisms / Bautismos

e Please call the office for information and registration.

o Clases Pre-bautismales cada 3er viernes cada 2 meses a
las 7:00pm en el salon #1 Registracion Previa.

Weddings / Matrimonio Y Quinceafieras

¢ Diocesan preparation requirements must be fulfilled.
Please contact the office six months in advance.

e Se necesita cumplir con los requisitos de preparacién
de la Dibcesis. Comuniquese con la oficina con seis
meses de anticipacién para fijar una fecha.

Quinceafieras:

o Please call the office for information and registration.

e Favor de llamar a la oficina para informacién y
Registracion.
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A Catholic Women's
Organization
Join us to help support our community.
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Divector/’ CEO
= 1415 Roman Drive. Rohnert Park, CA 94928 'y
"tecﬂ& WY car7o7 es7 8082 calt 707 571 9524 Home of Our World Famous Clam Chowder
info@anclahomecarellc.com YOUR CARE IS OUR 707-875-9472
www.anclahomecarellc.com PRIORITY 1910 Westshore Rd.
Bodega Bay CA, 94923 Lisa Anello
Tony & Carol Anello Sea Food Manager
Owners Gina Anello
General Manager
N SERVICE
HAULING
PRESSURE WASHING
FLOWER BEDS
FENCES
TRELLIS
PATHWAYS

RETAINING WALLS P.O. Box 578,
Sebastopol, CA 95473

Lic. #1140649
angelanrique7855@yahoo.com

CLEANING SERVICES AND MORE Voice Mail: (707)623-1051
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6480 Redwood Dr. Rohner Park, CA 94928
707-418-8599




